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HERCOG subst. m., ab 1524; auch hercyk, hierczyk ; ‘Fürstentitel’ –
‘książę’: 1500–1547 LibLeg 11/155, Spxvi kthore �cham zapy�chane
v vrzedzye krzemyenyeczkyem czo pan Scze�ni Hyerczyk dal zeznanye kthore
wa�cha Krolyew�ka m. wyeczy. ◦ 1567 BielSat G3, Spxvi [Węgierska ziemia
ku polskiej mówi] Acżbych �złá ku pułnocy / gdzie kráiná Pru�ka / Ale y tá
po�połu / ze mną cżę�to tru�ka. Cę�to [!] �ie Herczykowie / o tę źiemię
ku�zą / Cżá�em �zwabow odbieżą / pie�zki �ie precż kłu�zą. ◦ (1661) 1960
Merk.Pol. 347 Po nich hercog Kichemont 〚= Richmond〛 miecz w ręku
trzymał, a zaraz król 〚angielski〛 sam na koniu. ◦ [LBel.] vor 1902 Jeż, Sw
Słowiański H〚ercog〛. – Spxvi, Sw. � Var: hercog subst. m., [hapax] vor
1902 Jeż, Sw – nur Sw; hercyk subst. m., [LBel.] 1567 BielSat G3, Spxvi –
nur Spxvi; hierczyk subst. m., [hapax] 1500–1547 LibLeg 11/155, Spxvi –
nur Spxvi. � Etym: nhd. Herzog subst. m., ‘Führer eines Heeres; politische
Würde’, Gri. � Konk: książę subst. m., bel. seit Ende 14.Jh., Stp, zuerst
geb. Cn. ❖ Mehrere Belege aus (1661) Merk〚uriusz〛 Pol. beweisen, daß der
Titel nicht nur für deutsche Verhältnisse verwendet wurde. Die Form des
16.Jhs., auch als Personenname belegt (Spxvi), wurde später durch eine
Form, die dem Hochdeutschen näher stand, ersetzt.
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